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Abstract

The article is devoted to the comparative analysis of Belarusian and English
pronominal means of expressing personal deixis as one of the most important categories
of communication, since an utterance cannot be produced without the indication to
participants in speech interaction. Traditionally, personal and possessive pronouns are
considered to be the key markers of this category in the language, as they connect the
ontological (the nature of things) and situational (real speech situation) concepts
together. However, due to their dual semantics, Belarusian and English possessions
significantly expand the range of their functions from narrow, conventional ones, which
are prescribed by the society and automatically used by the communicators, to additional
pragmatic ones that allow regulating the speech interaction on the basis of inter-
subjective, personal and axiological oppositions. Thus, as a result, it helps the
communicators achieve their goals through the strategy of cooperation with the tactics of
establishing contact, integration, praise and sympathy and the confrontation strategy with

tactics of threat, lowering the communicative status of the addressee and distancing.
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B3aumopgeiicTBHE AEHKTHIECKOr0 H MPArMATHYECKOT0 KOMIIOHEHTOB
B CEMAHTHKE 0e/I0PYCKHX M AHMTHHCKHX NPUTHRATEIbHBIX
MECTOHMEHHH: CONMOCTABHTE/ILHBIH ACIIEKT

1
ApremoBa Oubra AjlekcanpoBHa
Jornent, MuHckui Trocy/1apcTBEHHBIH JINHTBUCTHYCCKIH YHIBEPCHTET,

Mumnck, PecniyOiuka benapyce.

(nata momyduenus: ssaBapb 2018 r.; nata npunsTas: mait 2018 r.)

AHHoTanus

CraThsl TOCBIINEHA COIIOCTABUTENBFHOMY aHalm3y OeJOpYCCKHX W aHIIMHACKUX
IIPOHOMUHAIBFHBEIX CPEJICTB BBIPDAKEHMSI IIEPCOHANBHOIO JelKcnca Kak OJHOW U3
HamboJee BaKHBIX KaTeropuil oOIMEHWsI, MOCKONBKY BBICKa3blBAHHE HE MOKET OBITh
npoaynupoBaHo  Oe3  yKazaHMS Ha YYaCTHHKOB  PEUEBOIO  B3aWMOJIEHCTBHI.
TpaguioHHO JIHYHBIE W IPUTSKATEIBHBIE MECTOMMEHMSI CUHTAIOTCS KIIOUEBBIMHA
MapKepaMH 53TOH KaTeTOPUM B S3EIKE, IIOCKOIBKY OHH CBSI3BIBAIOT OHTOJOTHYECKYIO
(mpupojia Beme#) W CHUTYyallMOHHYIO (KOHKpDETHas pedeBasl CHUTyalllsl) KOHIIEIIIIUA
BMecTe. OjpHako, oOnamas JBOMCTBEHHOM ceMaHTHKOH, Oellopycckue M aHITHICKHe
[IOCECCUBBl  3HAUMTENILHO DACHIMPSIOT JHWAlla30H CBOMX (YHKIHMH OT  Y3KUHX,
KOHBCHITMOHAJBHBIX, SBIBIOIMMXCS IPEANMCAHAEM CONUyMa W HCIOJB3YEMBIX
KOMMYHUKaHTaMH  aBTOMAaTHUYECKH, JI0 JONIONHUTENBHBIX  IIparMaTHYEeCKUX,
TIO3BOJIIIONIUX PEryJIAPOBAaTh PEUEBYIO0 HMHTEPAKIMIO HOCHUTEIEH JAHHBIX SI3BIKOB Ha
OCHOBE TpeX THUIIOB OIMO3UITNN: HHTEPCYOHEKTHOM (CBOM — TyKOM), TUIHOCTHON (CBO
— He CBOHM) W akcHolorudeckoil (IIpaBWIBHO — HENPaBWIBHO) OINIIO3WIUH, UTO, B
pesyipraTe, crocoOCTBYeT AOCTHAKEHHUIO KOMMYHHUKAHTAMU CBOWX II€TeH IOCPEICTBOM
CTpaTerud COTPYJHHYECTBA C TaKTHKaAMH YCTAaHOBICHWS KOHTaKTa, WHTETPallWH,
MIOXBAJIbl U CUMIIATUH, U CTPaTerMy KOH(PPOHTAIIMK ¢ TAKTUKAMU YTPO3bI, TOHWKEHUS

KOMMYHHUKATUBHOT'O CTaTyca ajpecaTta U JUCTaHITUPOBAHMA.

Karwuesbie ciopa: Jleiikcue, KommynukatuBHas Taxtmka M Crparerus, Kareropus

IToceccuBHOCTH, YKazaHue, [lepconanbHblil J[elkcuc.
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Beenenue

Kareropust jelikcica OTHOCHTCS K BaXXHEHITMM KaTEropusM  SI3BIKOBOM
KOMMYHHKAITMH, HOCKOJNBKY BBHICKa3BIBAHHE HE MOXKET OBITH PEATM30BAHO BHE
yKa3aHusi Ha TIPOCTPAHCTBO M BpeMs. SICPHBIMH CpEICTBAMH  aKTyalM3allin
HIEPCOHANBHOTO JIeKcHca, Hapsay ¢ JUYHBIME MECTOMMCHMSMHE, BBICTYHAIOT H
IPUTSDKATETBHbIE MECTOMMEHHMS, OTHOCSITHECS] K KOPIYCY SI3LIKOBBIX MapKepoB
KaTErOpUH IIOCCECUBHOCTH, OCHOBY KoTopo#f, mo wuenmo A.E. Kulpuka,
COCTAaBISIET  «aOCTpakTHOE  OTHOINEHWE  KOTHHUTHUBHOM  CONIPSDKCHHOCTH,
CBSI3BIBAIONIEE J[BAa KOHIENTA OHTOJOTHYECKH (10 Ipupoje Bemel) wmnn
CUTYAITMOHHO (B KOHKpETHOM akrTyanmmzoBaHHON curyanum)» (Kubpuk 2004. 265),
KOT/Aa TOBOPSINIEMY HYyXeH Ooslee 3aMETHBIM, KOTHHTMBHO BHIIVKIGIH (salient)
opuentup (reference point) Js MoKanu3anuy 0OBEKTA IYTEM COOTHECECHHSI C DTHM
OPHEHTHPOM — IIOCECCOPOM «JUIS JIydInel maeHTHUKAIMA HCKOMOTO pedepeHTay
(Baitc 2004. 283).

[IpuTsokarenbHBle  MECTOMMEHHSI IO CHX IIOp  SIBISIOTCS  IPEIMETOM
JTMHTBUCTHYCCKUX JUCKyccuit. HekoTophle necae[0BaTeNnt cTaBsAT o/ BOIIPOC ¢aMo
BBIJICTICHAE DTHX CJIOB B OTJEIBHBLINA JTekcuko-rpammarmiecknii krace (IITaxmaTon
2001. 495) wim paccMarpuBalOT IIOCECCHBEL KaK IIOJKIACC JIMIHBIX MECTOMMEHUH
(Mcauenko 1968. 180). MuL, Beien 3a b.IO. HopMmanowMm, BbIIENsSIEM NTOCECCHUBHL B
OTACTBHBLI  pas3psil MECTOMMEHHBIX CJIOB, CEMAaHTHYECKH COOTHOCSIUXCS C
JUIHBIMA ~ MECTOMMEHISIMH, HO  OONAJafoluX  CIEKTPOM  OTJINYHTEIHLHBEIX

nparmMaruueckux xXapakrepuctuk (Hopman 1999. 616).

OcHoBHaN YacTh

CucremMa COBPEMEHHOIO OEJOPYCCKOIO sI3bIKa BKIOYAET 9 NPUTSHKATEILHBLIX
MECTOMMEHUHN: MO, Haut, MEoH, eaul, 120, A20Hbl, €lHbl, iXHi, ceoli. AHIIIUHCKOMY
S3bIKy CBOHCTBEHHO HalWYWE JIBYX THUIIOB MECTOMMEHHBIX IIOCECCHBOB!

OTHOCUTCILHEIC (my, your, his, her, its, our, their) n abcomOTHEIE (mine, yours, his,
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hers, its, ours, theirs). HecMOTpa Ha TO, 9TO TIOCECCHUBHEIN KOMIIOHEHT SIBISICTCS
OCHOBHBIM B CTPYKTYpe 3HAUCHHUS STOW TPYNNIE CIOB, OHH OYEHL peako (1o
HEKOTOPBIM II0JICUETaM, JIMIIL B 5 % ciydaeB) o603Ha4atoT 001a/[aHie KaK TaKOBOE
(Hopman 2009. 63). Kax nmpaBmwio, oOHH NIEPEAAIOT WICKO IPUHAMICKHOCTH UEPE3
yKa3aHWe Ha TPaHUILI TUIHON chephbl KOMMYHHUKAHTOB, TIOJ] KOTOPOH MOHUMAETCs
MCHTAJIBHOE TPOCTPAHCTBO, KyJa «BXOJWUT TOBOPAIMHN W BCE, UTO eMy OJNN3KO
($U3MIeCKu, MOPATbHO, SMOIMMOHANLHO WM HMHTEIUIEKTYarbHO» (AmpecsH 1986.
28). Ora 0cOOEHHOCTH KATErOpH3aIllui JeHCTBUTEILHOCTH HAXOJHUT OTPaXCHHE B
CEMAaHTUKE TPUTIKATSTHHEIX MECTOMMEHHUH, XapaKTepH3VIOIUECS COBMEIICHIEM
JEUKTUIEeCKUX W Ha3BIBHEIX ceM. Takas JTBOWCTBEHHOCTH CEMAHTHKH STON TPYIIIHI
CIIOB 3HAYWTENBHO pacmupsieT cdepy UX IparMaTwieckux (GYHKIWH —OT
TPaUIMOHHLIX, KOHBEHITMOHANHHEIX, SBIIONIMXCS TPEIIUCAHINEM COIMyMa W
HCIIOJIB3YEMBEIX KOMMYVHUKAHTAMH aBTOMAaTHUYECKW (IJIMIE, THUIOBHIE CXEMBI
CIIOBOCOYCTAHMM, CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIMM W OOIMHe MOJCTH PEUEBOTO
MOBEJICHUS B KOHKPETHHIX CHUTYaNusIX: wuvipa Baw, faithfully yours) no
JIOTIOTHUTEIBLHEIX TparMaTHIecKnX (PYHKINH, KOTOPHIE MO3BOJIIOT PETYIMPOBAThH
PEUEBYIO HHTEPAKITHIO Ha OCHOBE TPEX THUIIOB OIIIO3UITHIL:

1) unmepcybvexkmuoil, KOTJa peieBoc TOBEJCHNE a[pecaHTa BEICTpanBaeTCs Ha
OCHOBE BKIIFOUEHN / HEBKIIIOUCHUS af[pecaTa B TUIHYIO chepy roBopsImnero (CBoif /
gyxoil) ¢ akTyanmmsanmeil mparMacMEBICIOB COTHIAPHOCTH WIHM OTIYKACHHS depes
TOJSIPU3AITIIO HHTEPECOB KOMMYHHUKAHTOB;,

2) JauunocmHOU, Xorja CcyOLeKT pedd 3aJaeT TOHAILHOCTH OOINEHUS H
JIEMOHCTPHPYET paclOIOKEHHE K ajpecaTy ¢ axTyainu3arnmeif IparMacMBICIOB
JIOBEPUS, CUMITATHH WX OTCTPAHEHHOCTH,

3) akcuonozuueckoi, KOTJla  peueBOe  B3aMMOJCHCTBAE  YYaCTHUKOB
KOMMYHUKAITMN ~ PETYIHUPYETCSd CHCTEMOM OICHOYHBIX YCTAHOBOK JIMIHOCTH
(mpaBWIRHO / HEMPABWILHO, 0100psieMo / HEoA00psAeMO, AOIYCTUMO / HEJOIYCTUMO

" T.IL).
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OTH CEeMaHTUKO-KOTHUTHBHEIC OIMO3UIUN (POPMHUPYIOT OCHOBY PEUECBBIX
cTpaTeTuifi KOMMYHHMKAHTOB, IPEJACTABILIIOMIUX c000# KOMIUIEKC pedeBhIX
JlelicTBUH, HAMpaBICHHBIX Ha JIOCTHKEHWE OMpeJeleHHbx Teneit. K momsarmio
CTpaTeTHH, BIEPBBEIC HCIIOJIB30BaHHOMY wHccienoBatesimu T.A. Bau Jlelikom u
Y. Kunuem init:i aHaIm3a JIUCKypca (Jleitx, Kunu, 1983),
oOparnanich MHOTHE JJUHTBUCTEL. K HacTOSINeMy BpPEeMEHH CIOXKIWIACH JIBE
HamboJIee paclpoCTpaHeHHEIC KOHICTIITAN CTPATETHH KaK:

a) IUTaHa, KAaHBBEL, THUIA MOBEJCHUS, OIPEACILIIONINX IIOCISIOBATEIBHOCTE
BEIOOpA peUEBLIX JASUCTBUHI M S3BIKOBBIX cpeacTB B paborax B.C. Kamxuna, T.A.
Jeitka u B. Kunua, M.JI. Makapoga, B.C. TperbsikoBoii;

6) COBOKYIIHOCTH MPAKTHIESCKUX XOJOB JUISA JIOCTHXXKCHHS KOMMYHHKATHBHOU
IeIM B IPOIECcE peueBoro BzaumojectBust B padorax b.B. Kmoera u T.B.
Martgeepoit. C Haimelf TOUKH 3pSHUS, 3TH JABE KOHIICIIIH OTPAXAIOT Iy aTUuCTHIHYIO
CYIMTHOCTH KOMMYHHKATHBHOM CTpaTeTHH, KOTOpPOW CBONCTBEHHH PUTHIHOCTE U
IUTACTUYHOCTh.  PHUTHIHOCTE BBIpaXaeTcsl B KOHBEHIIMOHATBHOCTH PEUEBOTO
MOBEJICHAS VIACTHUKOB WHTEPAKITMHA B TUIMYHEIX KOMMYHHKATHBHEIX CHUTYAaIlHsX.
[T1acTHIHOCTE CTpaTEeTHH MPOSBIIETCS B €€ HAACICHUN TOBOPSITETO CIIOCOOHOCTHIO
SBPUCTUYHO KOHTPOIMPOBATH peEIIeHHEe KOMIUIeKca 3a7ad B paMKaX IleIH ¢
OTpeNieIcHueM  HamboJiee TPHOPUTETHHIX WHTCHIMOHANBHEIX  YCTAHOBOK W
00eCTICICHIN BO3MOXKHOCTH WX pealli3allid IMHUPOKUM CIEKTPOM Pa3sHOOOpas3HBIX
TaKTUK W TPUEMOB IIPH IOMOIMH pPAa3HOYPOBHEBEIX S3BIKOBEIX PECYpPCOB B
KOMMYHHUKATHBHEIX CHTYAIHAX, MHOTOOOpa3sne KOTOPHIX OOBSCHSET OTCYTCTBHE B
COBpEMEHHOU IIparMaaMHTBUCTHKE HCUEPIIBIBAOTICH KIaccupuKaIm
KOMMYHHUKATHBHEIX cTpaTeruii. OCHOBaHWEM ITOCTPOCHMS Takol KiacchupuKaryu
MOJKET BHICTYIIATh:

1) THIOJIOTHSA TIETEBHIX YCTAHOBOK YYACTHUKOB MHTEPAKIIUM, HAMPABICHHLIX Ha
a) W3MCHCHWE KOMIIOHCHTOB KOMMYVHUWKATHBHON cHUTyarmuu (peryJisTHBHAs

cTpaterus), ©O) OCBeJOMICHHE colecelHMKa O  (akTax W COOBITIIX
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JICHCTBUTEILHOCTH (JIUKTAllbHAsL CTpAaTerusd), B) BBIPaXXEHHE UyBCTB, >MOIUH 1
oneHku (MojanbHasi crparerus) (bopucona, 2009);

2) cTeneHb INOOANBHOCTH KOMMYHHUKATHBHBIX —Lellel, BapeHpyeMas OT
JIOKaJIbHOM KOMMYHHKATHBHOHM 3aJau¥l B KOHKPETHOM pEUCBOM CUTYallWH, pelraeMoit
YaCTHEIMH  CTPATETHsMH, JO ~ HEOTPAHWYEHHBIX  PAMKAMHM  KOHKpPETHOH
KOMMYHHUKATHBHOI cHUTyarmu Ienel, peanusyeMbIMH OOIMMH (KOTHHUTHBHO-
CEMAHTHYECKUMH)  CTPaTeTMiIMH,  IOJpa3JelIOMMAMACI Ha  OCHOBHEIE X
BCIIOMOTaTeIbHEE. OCHOBHBIE CTPATETHH KOHTPOIUPYIOT NOCTHXKEHHE ITAaBHOH Iienn
pedeBoif MHTepakIMH. BcIoMoraTelbHBIE CTPATETHH CIIOCOOCTBYIOT PE3YIIbTaTUBHON
OpPTaHM3AIIMM  PEUYEBOIO  B3aUMOJEUCTBHS  IOCPEACTBOM  KOMMYHHKATHBHO-
CUTYaIllMOHHBIX (aBTOp, ajpecaT, KaHAl CBI3M, KOMMYHHKATHBHBIM KOHTEKCT),
JUATOTOBEIX (MOHMTOPDHHI TEMBl K CTENIEHH IIOHHMAHWA) W PUTOPHYECKUX
(> dexTrrHOE BO3/ECcTBIE Ha afpecata) cTpatermit (Mccepe 2008. 104—109);

3) pesyibTaT pedeBOll MHTEpaKIWM, COOTHOCAINUMcA ¢ AByMS INIOOaIbHBIMU
IPHUHIUIIAMEA OOINCHHAA — NIPUHIUIIOM KOOIEpAllMHd M IIPHHIUIIOM COIIEpHHIECTBA
(xoH(ppoHTaMN), B OCHOBE KOTOPHIX, II0 MHeHHIO HccienoBarens M. ['oddmana,
JIeKaT JBa OCHOBOIIOJNIATAIOIUX JUIA KaKIOTO HHAWBHIYYMa MOTHBA: 3aIlUTa OT
BTOpPXKEHHUS Ha CBOIO JHMYHOCTHYIO TEPPUTOPHIO U YCTAHOBIICHHUE CBs3H ¢ cebe
noo0uEME ("odman 1987. 44). O6a >TUX MOTHBa B3aWMOJICHCTBYIOT B IIpoIiecce
pedeBolf MHTEpaKIUK, KOIJa TOBOPSINUIL, BCTyllasd B KOMMYHHKAIIMIO, BEIHYXKACH
BTOprarhcs Ha TEPPUTOPHIO cOOECEHUKA U OJHOBPEMEHHO COXPAHATh CBOE JIAIIO.
JUI KOOIIEpaTHBHOTO PEUYEBOTO IIOBENCHHS XapaKTEPHBI TAKTHKHA HHTEIpAIlWH,
COJIUIapA3allil, FHTUMHA3AIUH, CIOCOOCTBYIOINE MOBBINICHUIO CTaTyca aapecara u
CO3/IaHUIO KOHCTPYKTUBHOM arMocdephl oOmeHmst. KoH(poHTamoHHOEe pedeBoe
MOBEJICHAE OPraHMU3yeTCsA TaKTUKAMM JIOMUHHPOBAHHS aJpecaHTa W IOHMKECHUA
KOMMYHHUKATHBHOTO  cTaTyca coOeceHUKa JUIs CO3JaHUSA  JIECTPYKTHBHOU
TOHAIBHOCTH OOINEHUSA M OTBETHOH OTpHIATEIbHOM SMOLMOHANBHOM N

MOBEICHICCKON peaknum ajapecara.
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[IpoMexXyTOUHOE  IOJIOKECHHE  MEXIYy  CTPaTeTHsMH  KOOIEpalud |
KOH(pOHTAIMM 3aHAMAeT CTpaTeTwsl HETaTHBHON BEXIMBOCTH Kak Habop
KOHBEHITMOHATBHLIX TAaKTHK, MEHAMH3UPYIOIMKX NIPsIMOE BO3/ciicTBIE Ha ajpecara
U CIOCOOCTBYIOIMX €r0  CONHAILHOMY  JIACTaHIMPOBAHHWIO C  CO3aHHEM
KOMMYHMKAaTHBHBIX OapbepoB Mexay cobecennukaMu (bpayh, Jleeuncon. 1978).

CTparerust pealm3yercss IOCPEACTBOM OJHOM WM HECKOJIBKHX TakKTHK,
oOnafaromux AWHAMAYCCKEM XapakTepoM M 00eCIeUMBAIOMUX e¢ THOKOCTh. B
KauecTBE MHCTPYMEHTA pEaIN3allid TaKTHKH BBICTYHAIOT KOMMYHHKATHBHBIC
npueMbl Golee HHU3KOTO MOpsUIKa — KOMMYHHKATHBHBIC (PEUEBBIE) XOJIBL
PaccmorpuM  QyHKIHE ~ GETOPYCCKMX W aHMIMICKMX  NPHUTSKATEIBHBEIX
MECTOMMCEHHUH B peanm3alii KOMMYHHKATHBHLIX TaKTHK WM CTpaTermuii HocuTeleh
DTHX SI3HIKOB.

[IpuTspkarenbHble MECTOMMEHHS 1-ro Juma exd. Mod H My, OCYIMECTBIS
yKa3aHue Ha ajpecaHTa, B COYCTAaHHM € HMEHEM ajpecara CIOCOOCTBYIOT
CONMMKEHHUIO TOBOPSIITIETO W CAVINATENSI ¢ BKJIIOUCHUEM IIOCIETHETO B JIMTHOCTHYIO
cdepy cyOneKTa peun depe3 TAKTUKY MHTETpanun: — bpamxa mut moit! Xoye mol i
mavywp  yapa  HabecHaca, a A yabe  awbmo, Odarvboz,  mobNO...
HKPsL); "4h, my cherished! cried The Vengeance; and embraced her (C. Dickens.
The Tale of two Cities) ‘bBecriennast Tel Mosi! — B3Bu3THYJIA MecTh 1 Gpocuinach eit
Ha e’ (HKPSI). OOGparmenus, mMOCTpOCHHBIE MO MOJCTH Cyufecmeumenvroe /
npuiaeamenbHoe+mul+Moi, UCTIONB3YIOTCSI KaK  JIONONHHTEILHOE — CPEJICTBO
WICHTUPUKAIIMA W XapakTeph3aluy ajpecara, TJAE CYIIECTBUTECIBHLIC WA
IprlaraTelbHBle 3aHAMAIOT [IParMaTHIecKN CHIBHYIO HO3HITHIO U aKTyaln3upyIoT
HIOJIOKUTENLHOE OTHOIIEHUE TOBOPSITETO K COOECETHUKY: JIpyoicuiHauka i Hibl
Masa, Hautmo o mel Mare ... naxioaeur? (Y. Kapatkeriu. Karacer majg csapmoM TBaiM)
HKPs);, «My ducky, it’s only just eleven now» (J. Galsworthy. Awakening)
(HKPS) “— Muasiii ThI Moii, celfdac TOJBKO OJMHHAAINATL 4dacoB’. B Takmx

cJIydasix, 110 mHeHmIO  H. I[ ApyTIOHOBOf/'I, IIOCCCCCUBHOC  MCCTOHMMCHHC



78 Issledovatel'skiy Zhurnal Russkogo Yazyka i Literatury, Vol.12. 2018(2) Pp: 71-86

OCYIECTBISIET yKa3aHWE WMEHHO Ha CyOBEKT ONIEHKH (‘JUII MEHs T
munag/noporas’) (ApytioHoBa 1998. 116). Ilo muenmio E.M. Bomed, Taxoe
[IparMaTUYeckKoe 3HAUCHHUE «XOPOILIUH, IIOJOXKUTEIBHBIH» Y  IIOCCECHUBHBIX
MECTOMMEHHI 1-To JnIa, ykaseBaeT Ha WX CBS3b C OLIEHKOW W HX aKCHOJIOTHYECKON
JUucTpuOyIuel, Tje 30Ha 1-ro JHUIla COOTHOCHUTCS «C IIOJIOKHTENBHOI YacThio
OIICHOYHOH IMKAJIBl WIIA CMATYaeT OTPUIATENBHYIO OIIEHKY», a 30HA 2-TO JIAIA — «C
orpunarensHoity (Bombd 1985, 180). Drtoit 0coOeHHOCTHIO OOYCIOBICHO
YIOTpeOIeHAE JaTeMbHOTO STHUECKOTO Dativis ethicus JIs1 SKCIDIHKAIIAN KETaHIsI
TOBOpAIETO  IPHUCBOMTH cebe caMoe Jlyulllee, M TorAa HeHTpaibHas
rpaMMaTHYECKass MeETKa MoOil CTAHOBHUTCs BBIPAXCHMEM HAWBBICIICH OICHKU
(ITuBbsta 1983. 116).

benopycckuil moceccur 1-ro guma MH. 4. Haui B OTJIIHYHE OT €ro aHTIHHCKHX
SKBHBAICHTOB ou, ours SBIAETCS HanOolee HATPYXKESHHBIM B KYJIBTYPHOM
OTHOLICHHUHU, YTO CBSA3aHO HE TOJBKO C HCTOPHYECKMM HAclIeAWeM COBETCKOMN
HACOIOTHA, HO M C CEMaHTHYECKAM HAIOJIHEHWeM |-Tro JHMIa MHHY. Kak
COBOKYIIHOTO, «KOPIIOpaTHBHOTO». COBpPEMEHHHI IIParMacMBICT IIOCCECHBA HauUl
‘IpaBUIBHBINA, YMECTHBIM, BEpHBIH B JAHHOM COLUYME OTJIMYIAeTCs OT CBOETrO
V3KOTO [IEPBOHAYAILHOTO 3HATECHUS ‘PONHOM, OmmsKkuit’ cBoeit
HEOIOTH3UPOBAHHOCTEIO W MAaIITa0HOCTRIO. HecMoTps Ha TO, 4TO MECTOHMEHHE
Haut yKa3blBaeT Ha MHOXKECTBEHHOCTH CYOBEKTOB, OTOT IIOCCECCHB dacTO
0003Ha4aeT TOBOPAINEro, KOTOPHIHA, OTOXAECTBIAA ceOs ¢ JAHHEIM KOJUIEKTHBOM,
pasfenseT YCTAHOBICHHBIE B 53TOM COOOINECTBE IIpaBWia M OOS3aHHOCTH N
OIIGHUBAET UX IIOJIOKUTENBHO, YTO OOYCIOBINBAECT UX YHOTpeOlIeHHE T'OBOPSIIAM
JUISL pealli3anuy TaKTHKA uHTerpaun: — Crpasa, bpaye, vy meiM, wimo, ax Kaxicyybp,
He 3eanica auius bazameipel Ha Hawai 3amai. Hac nazeansnani, a eoce sHatiuiiica
namixc Hawaw 6pameoio m0o3i, ab saxix Mvl Hivo2a He gedaeM i [AKia He Mipayya 3
HAWBIM 38aTbHEHHEM, 3aCMYNAIOYYA 30 HAC, NPAMICcMyoys. | HAMA cnpasa MaKim

ybiHam Habwvieae nayuvr soozyk (5. Komac. Ha pocransx) (HKPSI), Despite our
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hardships, our union is strong. We do not give up. We do not quit (Obama, 2010)
‘HecmoTpsl Ha HamIm TPYJHOCTH, HAMI cOM03 Kpellok. Ml He yerynmaeM. Mbl He
caaeMcs’.

[IpuTsokarenbHble MECTOMMEHHS B OTOH (VHKIHHM BHICTYHAIOT Kak CIOcOO
peanm3aly  KaTeTOpPHWH JETCpPMUHAIINY, IepefiaBas oOImee KOHIEUTYalIbHOES
COJIep)KaHNE B3aMMOJCHCTBUS U CBSI3M KOHKPETHOTO JIMIA ¢ OKPYKAIOMIAM MUPOM.
Orcrozla BO3MOXHOCTh HCIHOJNL30BAHUS MECTOMMEHUM Mo, my W Haul, Our B
darngeckoit GYHKIME Kak YCTaHOBICHMs KOHTAaKTa € ajpecaToM ¢ peanmsarueit
MaKCHMaM TaKTa, CKPOMHOCTH W CHMIIATHH: J[o6pbl O3¢Hb, Mae WIAHOYHbIA cabpur!
(Mag mprroxast benapyce), Hello dear viewers! (Sorastro. Sorastro’s painting)
‘3apaBcTBYiiTe, Ioporue 3pureiau!’

B mporuBomonoxHocTh 1-My JHMIy IOCECCHB  2-TO  JHMIA  3a9acTYIO
XapakTepusyeTcss NeHOpaTHBHOCTBIO CEMAaHTHKH ¢  peanmsaniell  TakTHKH
otuyxaeHus. OJHaKO BO MHOTHX Ciydasx O5TO HE IIPOCTO OTpHIaTeIbHAs
CEMaHTHKA, HO W CKpBITasl ITUTaINs, OTCHUIKA K afpecaTy ¢ Iepeadcii ero MHEHUS 1
MaHepOU TOBOPUTD, TEMEL, CPEBL: — [y 5K oica e nt0biys se? — evipsaiaca ¥ a20. —A
2omuiM noimanuem xaii meou Iamap myqaeyya. Jlenut 6vr axcaniyea (B. Yaporka.
Anpawsune anx nieMprl) (HKPH); Caywranism saw 300x, xiba na bauviye! Ao s20 Ha

"

cogeye cmypoo (B. Brikay. Tpy6a) (HKP); My auntie "Sucks to your auntie”!
Ralph did a surface dive and swam under waterwith his eyes open; the sandy edge
of the pool loomed up like a hillside (W. Golding. Lord of the Flies) "Mos Ters... —
‘Cnplxany po TBOIO TeTio! Panbd HBIPHYI W HOIUIBUT HOA BOJOH COTKPBHITHIMH
JIa3aMU: MecUaHblii Kpalf GyXTHI Masauil, Kak ropHbiid kpsix™ (HKPS).

Ha wmam B3, Takoif pasHONOMSIPHOCTH —IparMaTHMECKUX — 3HAYCHHUH
TIOCECCHUBHBLIX KOHCTPYKITHH ¢ MPUTSDKATEIFHBIME MECTOMMEHMSME |-TO ¥ 2-TO JTHIT
0oOBsICHSIETCSI  BBIICICHHOCTRIO ajJpecanta M ajpecarTa Kak OPHEHTHPOB B

KOMMyHI/IKaTI/IBHOf/'I cuTyanuu. B o»toM mmame HWHTCPCCHO Ha6J’IIOZ[eHI/Ie A.

B€>K6I/H_[KOI\/'I O TIpaMMaTukajInsaniyiy MHOTUMHA I/IHZ[OGBpOHGI‘/'ICKI/IMI/I SA3BIKaMHA
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IUIOXOTO WM XOPOIIEro COOBITHS IOCECCHBHEIMH KOHCTPYKIHAMHE, HAIPHMED C
Dativus FEthicus, BKIIOUAIOIIMH SMOIMOHANLHO BOCIPHHUMAIOIETO COOBITHS
«toccecopay (Bexourka 1979. 357-360).

OcoOyto pollb B OEIOPYCCKOM SI3BIKE BBIIONHAET IIOCCECHBHAS KOHCTPYKITUA
yv+Gen. YnorpeCiieHre TakoH KOHCTPYKIMHM HAIIpaBicHA Ha OKa3aHWE BO3ICHCTBHA
Ha ajpecara IMOJ BIUSIHHEM (pakTopa CyOBEKTHBAIIMM KaK CTPEMIICHHH S3BIKOBBIX
€IMHHAL] OTPakaTh He TOJIBKO JEeHCTBUTENBHOCTD, HO M OTHOIIEHHE TOBOPAIIETO K HEl.
B GemopycckoM sI3bIKe KOHCTPYKIW y MaHe / y Hac CIIYKAT ISl peaT3aliiy TaKTHK

1) noxBanel: — A saxaa e mel ¥ mMaAne cmana sepabuai, npvieoxcaal (V.
Kaparkesiu. /[3ikae nansgsanne kapaist) (HKPS);

2) COYYBCTBUS M HHTHMH3AIMKM C AaKTyJIu3aluell 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
cyObeKkTe OoNeHKU: — Tbl J mMaHne aoszin acmaycs, 3 yeéii nawaii cam’i (K. JopHBL
Cemmnarars ro,1) (HKPST),

3) YTpO3®L: — [[anep mut § MaHe cadseut, — chmoHyy y cmemniyy [lamaneiika...
(Y. Hakusiey. JlaGyx) (HKPS).

[Tomo6ubit mparMaTHdeckuit >PpPeKT BOZHUKACT B PE3yJIbTaTe YHOTPEOICHUS
SMOIMOHANBHO-OIIEHOYHOH JIEeKCHKH, JUIs koTopol, mo MHeHmto B.M. Xenwruca,
«BO3MOYKHO IIPOTHBOPEYHMBOE CMEIIEHHE B OJHOM yIOTpeOJIeHHH <...>
OTPHUIIATENILHO 3apsHKEHHOTO Ka4eCTBa M IIOJIOKUTEIBHOTO CBOHCTBa, H HAO0OPOT»
(KenrBuc 1990. 90), BBI3BAHHOIO  JIBOHCTBEHHOCTBIO  IIEPEJABAEMOIO
SMOIMOHAJNBHOTO COCTOSIHHS, KOTOPOE «HEH30eKHO NPUBOIAMUT K aMOMBAJIEHTHOMY
Bocupustuio ciaoBay (Kesnbsuce 1990. 90).

B couerannn ¢ HMeHaMH COOCTBEHHBIMH 6aqui W meoti MOTY IIpHOOpeTaTh
Ka4eCTBEHHO-OIICHOUHHIE IIPU3HAKH JUIA Pean3allil TaKTHK

l) TMOPUTIAHUS: AHMOH Heyapnaiea pasKa Yemay 3 AayKi i, cazHyyuLel 2aiagy nao
HIBKAI0 CIONNIO, 3IPHYY ApA3 HAUUBLILHA HPLIYLIHEHBI 036epbl, 3 KX YCé Hecad
eempam i cywoxcail. — Hy, 03e oc meoit Bapmamyxin? (B. brikay. Ilaifcri 1 He

Bapuynna) (HKP);
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2) MOHUYKEHUS KOMMYHHKAaTHBHOTO craryca pedepenta B
($pa3eoNOTH3NPOBAHHBIX COUCTAHWIX THNA eaut Opam: Mue 6yosze nazusil, uviv
sawamy épamy, 60 s yoco cymuikayca 3 3000tiyam i ¥ aouviM ceaim scviyyl, iy
opyeim (Y. Maxsuoycki. Taifna ri6maif 3atoki) (HKPSI).

QopMarnbHasg CTPYKTypa OEIOPYCCKHX IPHUTSKATENBHEIX MECTOMMEHHH 1-ro
TWTa MOH, Hawe M 2-TO JIUIA Meoil, éaui CXOJHA, TTIOOTOMY OHH JIETKO PHPMYIOTCS,
YTO (PUKCHPYETCS MHOTOUMCICHHEIME HOTOBOPKAMH W IOCIOBUIAMH [ Hautbim i
eauivivm, Hi  eauivlM, Hi  Hawwiv, Hawa eam (Hopman 2009): A mer—
i Hawvim, i eauivim. — A Ha eawoin... (B. beikay. XKo¥yre! nscouax) (HKPS).

[Toccecusr 3-ro muna 520, se, ix (ixHi), his, her, hers, their, theirs TpaJUITIOHHO
VKa3bIBalOT ~ HAa  HEKOMMYHHKATHBHEIX  JIMI, KOTOPEIE  HE  SABJSOTCA
HENOCPEACTBEHHBIME YIACTHUKAMH PEYEBOrO aKTa M UCIIONB3YIOTCA YUaCTHUKAMHA
KOMMYHHUKAIIAA JUI pealM3alidl TaKTUK JUCTAHIUPOBAHUS M COIIOCTABHUTEIBHOTO
aHaIW3a depe3 OIIO3UIUIO IPHUTKATEIBHBIX MECTOMMEHHH 1-ro W 3-ro jmmna
MHOJKECTBEHHOI'O YHCJIA MIIM YKa3aTelIbHBIX MECTOMMEHUH moe, mas, moe, mois,
that, those: — A eam xaowcy. I 6wl Jeneil He Ha HAWL DPAZYMHBL SYMAHIZM
Hasanveqiiyecs, a Ha MbIX, XMO MPYYiyo A3Epsl, pIKIi, JACEL, XIMO He CEHHA-3aVMPa
ampyyiye axianel. Mul — ycé ona yHykay, xaya pyki ¥ Hac yacam 6vlearoyb Vv Kpulei.
YV muix — ycé ona xiwowui i nyza, a pyxi uvicyenwvkin (Y. Kaparkepiu. Yazenis)
(HKPS); They [terrorists] act out of hatred; we don't seek revenge, we seek justice
out of love.” (bym, 2001) ‘OHm [TeppopHCTHI| JSHCTBYIOT N3 HEHABUCTH, MBI HE
HIIEM MECTH, MbI UIIEM CIIPABE/UINBOCTH H3-34 JIIOOBH .

Peanusanmsa  mparMaTW4eckWX  KaTeropHd  3aBHCHT  OT  9acTOTHl U
OOJNHMTaTOPHOCTH YIOTpeOJIeHHs IIOCECCHBA B JJaHHOM s3blke. Kak Imokasan aHamms
daxkTHIeCKOTO MaTepHana, TaM, I B aHIIHMCKOM SI3BIKE IIPUTSDKATEILHOE
MECTOMMEHHE JUIs BBIpAKECHHWs IPHHANICIKHOCTH KaK VKa3aHHS Ha oOlanaTels
00A3aTENIBHO NIPUCYTCTBYIOT (OCOOEHHO C CYINECTBHTENBLHBIMHU, O00O3HAYAIOIMMMHA

qacTu TeElia, YJICHOB CCMBH, OZ[G)KZ[Y), B 66HOpy00KOM SA3BIKC SKCINTHKAaITUA 5THX
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oTHOIeHH# HeoOs3aTensHa: "Professor Langdon?” A male student in back raised
his hand, sounding hopeful (D. Brown. The Da Vinci Code) [HKPSI] “— Ilpodeccop
Journon? — Kako#f-ro mapeHek NOMHSI PYKY MW C© HAJACKIOH cMOTpen Ha
mpemnojiaBareis’, Bacinte naouay PpyKy i cmpaniy — myosl, HA HA2OHKY, HAHECCA
nazposner (I, Jlamigoriu. Kemer moxmiua) (HKPS). B GemopycckoM  si3BIKe
YIOTpeOICHHE  NPUTSIKATEIBHBIX ~ MECTOMMEHHMHT € CYINECTBHTEIBHBIMH,
0003HAYAIONIMHA YacTH Tella, WICHOB CEMbH, OACK/IYy IPHIAeT BHICKA3LIBAHHIO
JIONIOJHUTENBHBIE IIparMaTHdeckue KOHHOTAnuu: Jlasaili damosimcs, Opyaca. Boce
mabe maa pyxa. Teoii Bixmap (M. Crpanenoy. Cena nHa acdanwre) (HKPSI).
JlanHoe HaOMIOJCHWE MO3BOISET CJIENaTh HPEANONOXEHHE O (PaKyIsTaTHBHOM
XapakTepe OpUECHTAIINH Ha TOBOPSINETO cyOheKTa B OEIOPYCCKOM SI3BIKE B OTIIHTHE
OT aHTTHHCKOTO SI3BIKA, T/I€ DTa OPUEHTAIWSI 00s3aTebHa. DTO CBSI3aHO C TEM, 9TO
KaTeTOPHsT MPUTSDKATETFHOCTH M KaTErOpHsl ISTEPMUHAITH B OCIOPYCCKOM SI3BIKE
He MMeeT TPaMMaTHIECcKOTO cTaTyca, B TO BpeMs KaK B aHTTIMHCKOM SI3BIKE DTH JIBE
KaTEeTOPHH TECHO CBSI3aHBI MEX/Ty cOOOH M TPeGYIOT 00s13aTENLHOTO DKCINTUITATHOTO
BeIpaxkeHus: [ stuck out my hand and wondered what he wanted (.. Weisberger.
The Devil Wears Prada) ‘- 5 nporaryia eMy pyKyY, MHE OBIIO HHTEPECHO, UeTO OH
or Mensa xouer’ (HKPSI). B OenopycckoM sB3bIKE B IOJOOHBIX KOHTEKCTax
IPUTSDKATETBHBIE MECTOMMEHHSI ONYCKAIOTCST THO0 3aMEHSIIOTCST Ha IIOCCECHB CEO1,
AKKyMYJIHPYIOIMAA B cebe IparMacMBICIBI BCEX TpeX JHIl OT C60if «CO 3HAKOM
IUIFOC», TAE OHO dM(paTHIHO W HaXOJUTCS B yAapHOH, peMaTHieckoil mosuruu (—
Amxpoii, mamawa. Ceai (B. brikay. 3nak 6ane1) (HKPS) 1o mHeyaapHOTO ce0ii, ceai
«ca 3HakoM MEHYCY (— Ter npocma sceiyys He oaews mo03am ceaimi oonvimanmi (1.
HTamaxia. Kpemier) (HKPS);, Axe, eidayw, esma wanézxka 3spasymeys, wmo
pauisHue makoe nampiaOHa He MONbKI HOTbCKAMY HApody, aie i HaM, pacisHam, —
TBIM «AC8EMHIKAM», AKISA XOUYYb NAKIACY § C8AI0 KIWIHIO uydicoe, | YCiM iHULbIM,
xmo adypmanenvr eanikadzapocayuvivn  yadam (1. Mlamsxin. [lerparpan-bpact)

(HKPSI). Dta ocoOeHHOCTL HAaxOJUT CBOE OTpaxkeHHMe H B Oelopycckoi
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¢dpazeonorun, TAc TPUTHKATEIHPHOE MECTOMMEHNUE 603 UacTO TepeaacT 3HAUCHUE
‘COOCTBEHHHIN ceasn kauwyis 6risesii 0a yera “cBoA pydarka ommke teay’ (¥Mas,
TBas, AT0 KaIMylsd OMKsH Jla Tiena), ceas capMaxicka He 6axcka ‘CBOs HOINA HE

TaHer’ (*Mag, TBas, Sro CApMsLKKA He BaXKa).
> >

3akmiouenne

Takum o6paszoM, Oeropycckue W aHTIUHCKHAC MPUTKATSILHBIE MECTOMMEHMUS,
HApSY ¢ OCYINECTBICHUEM VKa3aHUS Ha YIACTHUKOB KOMMYHHUKAIIMU — ajipecaTta u
aJjpecaHTa, MO3BOISIOT PEANW30BATh WM CBOHW IIEIHM IIOCPEACTBOM CTpaTeTHH
KOOIIeparui ¢ TAKTHKAMH VCTAHOBICHWS KOHTAKTa, WHTETPAIlMH, IOXBAIHL,
COYYBCTBHUS M WHTHMHU3AIMH W KOH(OPOHTAIMU ¢ TAKTUKAMH YTPO3HL, IOPUIAHUA,

TIOHNKCHW KOMMYHHUKATUBHOI'O cTaryca pe(ioepeHTa 1 JUCTaHIIPOBaHU:d.
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